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これまでの実習実績について

2020年以降 コロナで中断
2022年11月 再開予定（関東・北海道）

実施年度
英語 中国語 合計 実習

対象者 実習者 対象者 実習者 対象者 実習者 参加率

2016年秋期 8 6 10 5 18 11 61%

2017年春期 14 9 11 2 25 11 44%

2017年秋期 25 13 14 4 39 17 44%

2018年春期 11 5 15 6 26 11 42%

2018年秋期 11 8 5 3 16 11 69%

2019年春期 9 7 21 5 30 12 40%

2019年秋期（延期者） 21 2(5) 9 1(2) 30 3 10%
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新型コロナウィルス感染症に関しての実習時の注意事項
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実習生の抗体検査と損害賠償保険への加入
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院内での研修時に壁、手すり、扉にふれることがあります。
適宜、下記の手順で手指衛生（手洗い）を行って下さい。
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1,999 600 106 34 43

1,755 618 75 39 57

1,571 617 72 33 73

2,087 628 76 42 65

1,555 600 59 35 87

1,222 550 36 46 86

201 554 48 45 44
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＊基本的には日本人患者と同じ
受診の流れ

相違点：外国人患者が来院した場
合、国際医療支援室に連絡を入
れる。院内を移動する際には、移
動先の各部署へ連絡を入れる

＊再診、初診問わず受付は必ず
初診窓口①番、もしくは⑧番で行
う（時間帯により対応窓口が変更）
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Confirmations for Safe Outpatient Examination at Shonan Kamakura General Hospital  

 

[General] 
 

Name:      Sex: 
 

How old are you? 75 years or 

older 

9 years and 

younger 

Other 

Have you fallen down recently? Yes No 

Do you sometimes faint or experience dizziness? Yes No 

Are you using a wheelchair, cane, or walker? Yes No 

Are you taking any narcotics, pain relievers, sleeping pills, or 

tranquilizers? 

Yes No 

Did you drink alcohol before the examination today? Yes No 

 

¶ If you have answered that you have pain, answer the following questions: 

Pain sites [      ] 

What worsens your pain? [      ] 

What reduces your pain? [      ] 

Have you ever tried any treatments? [      ] 

Was (were) the treatment(s) effective? [      ] 

How is your pain? Heavy, Dull, Achy, Numb, 

Burning, Tingling 

Other (     ) 

Is the pain site changing? Yes  No 

How much is your pain on a 10-grade scale?  

  No pain        Maximal pain 

  

 

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

How often is your pain? Rarely,  Sometimes, Always 

Is the strength of your pain changing? Gradually worsening 

Worsening Not changed 

How long does your pain last? Intermittent pain Ą (  ) minutes 

Continuous pain 
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※上記スケジュールは予定来院のみ、
その他当日のウォークインによる対応もあります。
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※上記スケジュールは予定来院のみ、
その他当日のウォークインによる対応もあります。
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DPC

Joint Commission International

10 + 20 10

301 2,014

2021

1 1,352 1 52

1 532 1 54

9.7 84.5





https://www.skgh.jp/access/

無料シャトルバスあり（大船駅西口・東口）
徒歩 15－20分
その他公共交通機関でも来院が可能です。
詳細は上記病院HPのアクセスページを参照してください
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湘南鎌倉総合病院A棟２F受付エリアと国際医療支援室直通電話の設置場所

本館2階（A棟）受付窓口

国際医療支援室への直通連絡電話



院内における医療通訳業務は、いつどんな症状の患者来るのかがわからない
状況で対応に入ることが多いため、通訳研修においても一定の配慮（予定患
者の情報共有等）は行うが、基本的には臨機応変に通訳介入をしていただき
実際の業務に即した研修を心がけるようにしています。

〇院内見学（民間病院の特徴、病院機能の説明、患者の受診の流れ、各部署の説明）

〇部内朝礼の参加（8時半～9時半の間で5分程度、毎日）

〇当日の来院予定患者の確認、患者情報の説明

〇患者と帯同して医療通訳業務
（最初は病院職員と帯同して見学、随時医療通訳業務に介入）

〇待機時間は事務所にて診療情報提供書などの医療情報の翻訳業務

研修内容について






